
Лексика

С русским языком можно творить 
чудеса. Нет ничего такого в жизни и в 
нашем сознании, что нельзя было бы 
передать русским словом….                                   

К. Г. Паустовский



Терминологический диктант
● Все слова языка  составляет …
● словарный запас одного человека называется…
● все слова русского языка имеют свойство 

употребляться … и …    значении
● слова, одинаковые  по звучанию и написанию, но  

разные по лексическому значению… 
● слова с противоположным лексическим значением… 
● слова, обозначающие одно и то  же,  но с разными 

оттенками лексического значения… 
● слова, употребляемые жителями той или иной 

местности …
● слова, ограниченные в своем употреблении 

определенной социальной или возрастной средой….
●  новые слова, возникающие в языке …



Проверь и оцени себя
● лексика
● лексикон
● в прямом и переносном значении
● омонимы
● антонимы
● синонимы
● диалектизмы
● жаргонизмы
● неологизмы
Нормы оценки: «4» – 1-2 ошибки        
           «3» - 3-4 ошибки    



Лексика с точки зрения 
ее происхождения

 Перед вами громада – 
русский язык. 

Наслажденье глубокое зовёт вас, 
наслажденье погрузиться во всю 

неизмеримость его и
 изловить чудные законы его…                                                                                            

Н. В. Гоголь



Исконно русская – это слова, 
которые образуются внутри 
языка при помощи его 
собственных языковых средств

Заимствованная лексика – это 
слова, пришедшие из других 
языков

Индоевропейская лексика Общие признаки 
заимствованных слов

Общеславянская лексика

Восточнославянская лексика Старославянские 
заимствования и их признаки

Собственно русская лексика

Лексика с точки зрения ее происхождения



Индоевропейская лексика

слова, появившиеся до 2-го 
тысячелетия до н.э. и имеющие 
соответствия в других 
индоевропейских языках:

●термины родства: мать, отец, сын, 
дочь;

●животные: овца, мышь, волк, свинья;
●продукты питания: мясо, молоко, 
кость...



Общеславянская  лексика

Общая для всех славянских языков, появилась 
в VI—VII веках нашей эры
Это наименования, связанные с

●растительным миром: бор, ветвь, дерево, 
дуб, ель, клен, кора, корень, лес, горох, мак, 
овес;

●с домашними и лесными птицами и 
животными: воробей, ворона, курица, 
петух;  конь, лань;

●продуктами питания: квас, кисель, сыр;
●трудовыми процессами и орудиями: ткать, 
ковать, сечь, мотыга, челнок;

●жилищем и его частями: дом, сени, пол, кров;



слова, которые  в VI—VIII в возникли в 
языке восточных славян  
(современных белорусовбелорусов, русскихбелорусо
в, русских, украинцев)
Среди них

●названия различных свойств, качеств,  действий: 
белокурый, беззаветный, бойкий, бурлить, бродить, 
ерзать и др;

●термины родства: дядя, падчерица, племянник;
●бытовые названия: багор, бечевка, веревка, жаровня, 
клюшка, кружева, лапоть, самовар, погост;

●названия птиц, животных: белка, гадюка, галка, 
зяблик;

●единицы счета и времени: девяносто, сорок; после, 
сегодня, теперь;

Восточнославянская  лексика



Собственно русская лексика

слова, которые появились в языке после XIV века
●Наименования действий: влиять, ворковать, встретить, 
исследовать, корчевать;

●предметов быта, продуктов питания: волчок, вилка,
обои; варенье, голубцы, кулебяка, лепешка;

●явлений природы, растений, животных, птиц: вьюга,
гололед, зыбь, ненастье; кустарник; антоновка; 
выхухоль, грач;

●названия признака, состояния: выпуклый, досужий, 
дряблый; вдруг, впереди, мельком, наяву, однажды;

●наименования лиц по роду занятий: возчик, гонщик, 
каменщик;

●названия отвлеченных понятий: итог, обман, опыт, урон;



Общие славянские корни

● Ар – земля
● Ра – солнце
● Род - бог
● Арии – живущие у солнца
● Радуга – солнечная дуга
● Край – место, где земля встречается с 

солнцем
● Крапива – пьющая солнце



Заимствованные слова

это слова, 
пришедшие из других языков



Признаки заимствованных слов

 Начальное а почти всегда 
свидетельствует о нерусском 
происхождении слова:
абажур, алый, армия, анкета

Начальное а в русских словах – 
редкость. Это слова-
междометья: а, ах, ага, ахнуть, 
аукнуться.



Наличие в слове буквы ф – 
слова с буквой ф – 
заимствованные: кофе, фотограф, 

февраль, факт, фонарь, графика, 
форма

За исключением немногих 
междометий и 
звукоподражательных слов 

        (фу, фи, уф, фыркать)

Признаки заимствованных слов



Сочетания ке, ге, хе

ракета, кедр, скелет, герб, кеды, 
парикмахер, оркестр, пакет, 
трахея, герой, гелий, агент.

На стыке основы и окончания ге, 
ке, хе бывают и в русских словах:

в руке, в песке, на юге, в дороге, в 
овраге



 Зияния (сочетания гласных)

соседство двух и более гласных в 
корнях слов – слово заимствовано

поэт, какао, аут, диета, баул, караул, 
ореол, театр, дуэль.

На стыке морфем такие сочетания 
возможны и в русском языке: 

        наука, неуч, приучить, поохать…



Буква Э

Буква э встречается исключительно в 
заимствованных словах: 

эра, эпоха, этаж, эволюция, каноэ, 
эффект, этика, алоэ, мэр, пэр, эхо

В русских словах э встречается редко: 
      эх, э, этот, этакий, поэтому.



Старославянские заимствования

неполногласие -ра-, -ла-, -ре-, -ле- в корнях; 
в русском языке сочетания оро, оло, ере, еле: 

врата - ворота, брег - берег, плен - полон
сочетания ра- , ла- в начале слова: 

равный -ровный, ладья -лодка, разный -розница
сочетания жд вместо русского ж: 

одежда - одежа, чуждый - чужой
наличие звука щ на месте ч: 
мощь - мочь, освещение - свеча, денно и нощно - ночь



Старославянские заимствования

Приставки: из- , низ- , воз-, чрез-, пред-, 
пре, со-:     излить, восходить, препятствие, 
предвещать, согласие.

суффиксы –тель, -чий, -тай, -знь, -ущ, -ащ:   
создатель, ловчий, глашатай, жизнь, казнь, 
растущий, лежащий

наличие в качестве первого составного 
компонента бого-, благо-, добро-, суе-: 
богословие, злословие, благословение, суеверный



В следующих предложениях найдите старославянизмы, 

подберите к каждому из них однокоренное русское слово.

1)…Раздался звучный глас Петра. 2)И 
он промчался пред полками могущ и 
радостен, как бой. 3)…Окрепла Русь. 
Так тяжкий млат, дробя стекло, куёт 
булат. 4)Тих полет полнощи. 5) Бразды 
пушистые взрывая, летит кибитка 
удалая. 6) Росли мы вместе; нашу 
младость вскормила чуждая семья.

(Из произведений А. С. Пушкина)



Проверь и оцени себя

глас – голос, 
пред – перед, 
могущ – могуч, 
млат – молот, 
полнощи – полночи,
 бразды – борозды, 
младость – молодость.
Нормы оценки:  нет ошибок – 5,
1-2 ошибки – 4,     3-4 ошибки  - 3



Выясни происхождение слов 
с опорой на словарь

Запиши слова в таблицу, распределив их в три 
колонки: исконно русские, заимствованные из 
старославянского и заимствованные из других 
языков.

Тетрадь, надежда, портфель, ворота,  
око, голова, вратарь, сторож, 
сарафан,  абсурд, ограда.



Проверь и оцени себя
исконно русские заимствованные из 

старославянского
заимствованные из других 
языков

 голова 
(общеславянское)

 

надежда ( рус надёжа)
 тетрадь 
(греч. «сложено в четверо»)

 ворота 
(общеславянское, 
индоевропейское)

 вратарь (от старослав 
врата, суффикс  -арь- калька с 
немецкого)
 

 портфель 
(фр. «носить»)

 око 
(общеславянское , 
индоевропейское)

 

 ограда ( рус огород)
 сарафан 
(из тюркского «почетная 
одежда»)

 сторож 
(общеславянское)

 1-2 ошибки – «4»
3-4 ошибки – «3»

 абсурд 
( из фр. «нелепое, глупое»)



Пользуйся электронным ресурсом 
Яндекс «Словари»



Задание на дом

● Запишите 10-15 заимствованных слов  
по  тематике «Предметы быта». 
Составьте с ними словосочетания.

● Срок сдачи работы 12.11.22. до 20.00



Слова греческого 
   и латинского происхождения

Греко-латинские заимствования 
внесли значительный вклад
в формирование лексики русского 
языка. 
По количеству слов, внесенных этими
языками, с ними может соперничать 
только старославянский.
 Это слова из устной речи: корабль, 
ладья, кровать, уксус, школа, каторга, 
скамья, оладья, свёкла.



Греческие заимствования

Большинство греческих слов пришло 
к нам через языки – посредники. 
Названия наук: история, математика, 
астрономия, грамматика, география, 
геометрия. 
Научные термины: метод, аорта, 

гипотеза, анализ, синтез, бактерия; 
политические термины: монархия, 
демократия, гегемония, пролетариат; 
термины искусства, литературы: 

монолог, эпиграф, эпиграмма, 
симфония, ямб, строфа и др.



Латинизмы

Латынь – язык Древнего Рима (5 – 6 
века до н.э.)
Приметы латинских слов 
конечные -ум, -ус, -ция, -тор, -ура, -

ент: пленум, аквариум, опиум,
корпус, ляпсус, реакция, автор,
конституция, новатор, документ,
инцидент, конус, нация, секция,
цензура, диктатура.



Тюркские заимствования

Большая часть слов тюркского 
происхождения заимствована во время 
татарского нашествия (13 – 14 века).
Тюрксизмы вошли в наш язык устным путем. 
Это названия одежды: тулуп, сарафан, чулок, 

башлык, армяк; слова, связанные с 
хозяйством, бытом: амбар, сарай, очаг, чугун, 
карандаш.
названия кушаний: изюм, балык, шашлык, 

арбуз, баклажан, лапша; «торговые слова»:              
                     деньги, безмен, аршин, товар.



Заимствования из немецкого

Немецкие слова пополнили русскую 
военную лексику: штык, фронт, 
солдат, шомпол, штурм.
Немало слов пришло из языка 

немецких ремесленников: 
слесарь, рубанок, стамеска, 
верстак, планка, клейстер.
● Другие немецкие заимствования: 

вафля, флюгер, лавина,
● гастроли, шаблон, маршрут.



Признаки слов немецкого 
происхождения:

-конечное –мейстер: 
гроссмейстер, полицмейстер, 
капельмейстер, концертмейстер, 
балетмейстер, почтмейстер.
- начальное шт: штамп, штык, 
штраф, шторы, штанга, шпион, 
шприц, штат, штольня…



Французские слова

заимствовались в основном в 
эпоху Петра Первого и в 
послепетровское время. 

Тематически французская лексика, 
представленная в русском языке, 
разнообразна: атака, арсенал, сеанс, 
костюм, ложа. Панно, сосиски, 
лимонад, комбинезон,   фельетон, 
жанр.



Признаки заимствований 
          из  французского:

-конечное ударное –е(-э),-и, -о: 
кашне, пенсне, турне, филе, колье, 
жалюзи;
конечное –аж: пилотаж, саквояж, 

пляж, вираж. этаж, багаж, 
массаж, вернисаж;

конечное –анс: ассонанс, 
диссонанс, аванс, романс, сеанс, 
декаданс.



Английские слова

также пополнили нашу морскую 
лексику: аврал, яхта, мичман, 
трал, танкер, катер.
Особенно много слов английского 
происхождения в русской 
спортивной терминологии: 
футбол, волейбол, нокаут, рекорд, 
тайм, раунд, теннис, хоккей, 
финиш, рефери. 



Признаки заимствований 
из английского языка:

1)начальное дж: джемпер, джаз, 
джем, джоуль, джентльмен, 
джокер;
2) конечное – инг: митинг, пудинг, 
прессинг, смокинг, браунинг.
3)конечное –мен или –ман: 
спортсмен, шоумен, бизнесмен 



Французские: кашне, пенсне, турне, ассонанс, 
диссонанс, декаданс, этаж, багаж, массаж, 
вернисаж, пилотаж, саквояж, пляж, вираж, 
жалюзи, аванс, романс, сеанс, филе, колье; 

Английские: спортсмен, шоумен, бизнесмен, 
футбол, волейбол, пудинг, прессинг, смокинг, 
браунинг, джемпер, джаз, джем, джоуль, аврал, 
яхта, мичман, трал, танкер, катер; 

Немецкие: штык, штраф, шторы, балетмейстер, 
почтмейстер, штанга, гроссмейстер, 
полицмейстер, капельмейстер, штамп, 
концертмейстер, шпион, шприц, штат, штольня. 



Замените исконно русскими 
словами заимствования.

Воспользуйтесь словарем иностранных слов. 
Презентация, консенсус, позитивный, 
деструктивный, интегрировать, имидж, 
санкционировать, коммуникабельный. 
Слова для справок: представление,
положительный, объединять,облик,
общительный,согласие,признавать 
законным, разрушительный.



Знаете ли вы, что

● каждое десятое слово в 
русском языке - 
заимствованное?

● лексически освоенным слово 
считается тогда, когда в нем не 
остается ничего, что бы 
указывало на его иноязычное 
происхождение?  


